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[bookmark: TextBodyBegin]Az Európai Parlament,
–	tekintettel eljárási szabályzata 150. cikkének (5) bekezdésére és 136. cikkének (4) bekezdésére,
A.	mivel Maria Sahbáz, egy lahorei keresztény lány, 13 éves volt, amikor elrabolták és arra kényszerítették, hogy térjen át az iszlám vallásra, és házasságot kössön elrablójával; mivel a családja azt állítja, hogy nyilatkozatait kényszer és kényszerítés hatására tette; mivel a kisebbségi státuszát megerősítő okirati bizonyítékok és a házassági okiratok meghamisítása ellenére a pakisztáni Szövetségi Alkotmánybíróság 2026 márciusában helybenhagyta áttérítését és házasságkötését, és elrendelte, hogy az elrablójánál maradjon;
B.	mivel Pakisztánban tartós és jól dokumentált gyakorlat a hindu, keresztény és más vallási kisebbségekhez tartozó kiskorú lányok elrablása, erőszakos áttérítése és kényszerházassága; mivel az ENSZ 2025. évi adatai szerint a házasságon keresztül történő erőszakos áttérítés által érintett nők és lányok mintegy 75%-a hindu, 25%-a pedig keresztény volt; mivel a szegénység és a marginalizálódás növeli a lányok kiszolgáltatottságát;
C.	mivel a pakisztáni kormány nemrégiben javaslatot tett a gyermekházasság megszüntetésére irányuló nemzeti keretre, amelynek célja a kiskorúak védelmének megerősítése; mivel egyes tartományokban jogszabályt fogadtak el a gyermekházasság ellen, amely a házasságkötés alsó korhatárát 18 évre emeli, ezt azonban nem hajtják végre;
D.	mivel a keresztények Pakisztán egyik legsúlyosabban üldözött vallási közösségét és a világ legnagyobb vallási közösségét alkotják, amint azt Maria Sahbáz esete is mutatja;
E.	mivel Maria Sahbáz esete a pakisztáni kisebbségek által elszenvedett szélesebb körű emberi jogi jogsértések jelképe, beleértve az önkényes fogva tartást, az erőszakos eltüntetéseket, az újságírók és a civil társadalom zaklatását, valamint az istenkáromlásra, a terrorizmus elleni küzdelemre és a kiberbűnözésre vonatkozó jogszabályokkal való visszaélést;
1.	határozottan elítéli Maria Sahbáz elrablását, az iszlámra való erőszakos áttérítését, a gyermekházasságát és az ügyében hozott ítéletet, valamint a pakisztáni vallási kisebbségekhez tartozó kiskorú lányokkal szembeni hasonló visszaéléseket;
2.	felhívja a pakisztáni kormányt annak biztosítására, hogy a kiskorúakat érintő valamennyi ügyet vagy a kényszerítésre vonatkozó állításokat átláthatóan és függetlenül vizsgálják ki, és biztosítsák az elkövetők hatékony büntetőeljárás alá vonását és az elrabolt lányok biztonságos visszatérését;
3.	felhívja a pakisztáni hatóságokat, hogy biztosítsák Maria Sahbáz azonnali védelmét, biztosítsák számára a jogi képviselethez, a független pszichológiai támogatáshoz és a családjához való hozzáférést, és végezzék el ügyének alapos, átlátható és pártatlan felülvizsgálatát, teljes mértékben tiszteletben tartva a jogszerű eljárást és a gyermek mindenek felett álló érdekét, és lehetővé téve az emberi jogi szervezetek számára, hogy függetlenül nyomon kövessék a helyzetét;
4.	határozottan elítéli a keresztények szisztematikus üldözését Pakisztánban, és hangsúlyozza, hogy Maria Sahbáz elrablását, erőszakos áttérítését és gyermekként házasságra való kényszerítését az ország keresztény közösségét sújtó megkülönböztetés, erőszak és megfélemlítés tágabb összefüggésében kell vizsgálni; követeli, hogy Pakisztán helyezze hatályon kívül az istenkáromlásról szóló törvényeit, és vessen véget a keresztények és más vallási kisebbségek üldözésének;
5.	sürgeti a pakisztáni igazságszolgáltatást, hogy tartsa fenn a jogállamiságot, és biztosítsa, hogy a kisebbségekhez tartozó lányokat érintő eljárásokat külső nyomás, megfélemlítés vagy kényszerítés nélkül folytassák le; hangsúlyozza, hogy e tekintetben strukturált kapacitásépítésre van szükség az igazságszolgáltatáson belül;
6.	üdvözli az egyes tartományokban a gyermekházasság ellen tett jogalkotási lépéseket, és sürgeti Pakisztánt, hogy fogadja el és teljes mértékben hajtsa végre a gyermekházasság megszüntetésére irányuló nemzeti keretet, valamint hajtsa végre és érvényesítse a tartományi jogszabályokat; felhívja a többi tartományt, hogy fogadjanak el és hajtsanak végre egyenértékű jogszabályokat;
7.	ösztönzi Pakisztánt, hogy hozzon létre nemzeti mechanizmust a kisebbségekhez tartozó elrabolt vagy erőszakkal áttérített lányok családjaitól érkező panaszok kezelésére, és átfogó támogatást kér az áldozatok számára, többek között biztonságos menedékhelyeket, ingyenes jogi segítségnyújtást, pszichológiai tanácsadást és visszailleszkedési programokat; felszólít a kényszerházasság és az erőszakos áttérítés kiváltó okainak, köztük a nemek közötti egyenlőség, a szegénység, a társadalmi kirekesztés, valamint a kaszton, a nemen és a valláson alapuló megkülönböztetés kezelésére, valamint a megkülönböztetéssel szembesülő kisebbségekhez tartozó lányok célzott védelmére, különös figyelmet fordítva az oktatáshoz és a szociális védelemhez való hozzáférésre;
8.	felhívja az EU-t és a tagállamokat, hogy a Pakisztánnal folytatott kétoldalú párbeszédek során szisztematikusan vessék fel az erőszakos áttérítések és a kényszerházasságok, valamint a vallási és más kisebbségek, a politikai ellenfelek, az újságírók, a civil társadalom, az emberijog-védők és az aktivisták védelmének kérdését, többek között az általános vámkedvezmény-rendszer plusz nyomon követése keretében; emlékeztet arra, hogy az emberi jogi – többek között a nők és a gyermekek jogaira vonatkozó – kötelezettségvállalásai hatékony végrehajtásának elmulasztása Pakisztán GSP+ státuszának visszavonását kell, hogy eredményezze;
9.	utasítja elnökét, hogy továbbítsa ezt az állásfoglalást a Tanácsnak, a Bizottságnak és a Bizottság alelnökének / az Unió külügyi és biztonságpolitikai főképviselőjének, valamint Pakisztán kormányának és parlamentjének.
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